CHANUKAS HABAYIS

Frequently Asked Shaylos

Rabbi Ya’akov Trump

Is Chanukas Habayis a ‘thing’?

Yes. The Torah talks about the chanukas habyis of
the mishkan. It also discusses one person who is
exempt from the army being a person who built a
house but did not do a chanukas habayis.

What is the reason we do it?
There are a number of reasons:
a. If oneis living in Israel, it is an expression of
the mitzva of settling the land of Israel.
b. It could be the opportunity to fulfil the
mitzva of mezuza.
c. lItis an expression of thanksgiving to
Hashem for allowing one to buy a home.
d. Itis a way of deemphasizing the physical
just as one puts down roots and buys a
house which is a huge commitment.

When should it be done?
It should be done as early as possible, idealy on the
day one moves in.

What if things are too crazy when | move in... how
long can | wait?

Since the day of move-in is usually too busy, one
can do it once one is settled.

Rabbi Ya’akov Trump

However, If one is waiting a few weeks to do the
chanukas habayis with family and friends, it is best
to make sure that one says the Tehillim and learns
Torah, even by oneself, on the day one moves in.
If one does it after the day one moves in, one still
needs to put up the mezuza on the day of moving
in. One would also still do the bracha on the day of
moving in.

But it should be within a year. After a year the
window has passed.

Does one say a bracha?

Yes, One should say the bracha of shechiyanu. That
should be done the day one moves in and puts up
the mezuza. If one has a family, one should the
bracha of hatov umeitiv instead.

Do | have to own it or is rental enough?

One of the main reasons for the chanukas habayis
is to thank Hashem for this opportunity of buying a
place. If one is renting that is not applicable.



What should | say?

There are a number of suggestions as to what Tefillos to say and what to learn.
Below are the suggestions of the Steipler and the Chida.

Tefillos from the Steipler
Shir Hama’alos 120-134
Tehillim 120
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1 A Song of Ascents. {N}
In my distress | called unto the LORD, and He answered me.

2 O LORD, deliver my soul from lying lips, from a deceitful tongue.

3 What shall be given unto thee, and what shall be done more unto
thee, thou deceitful tongue?

4 Sharp arrows of the mighty, with coals of broom.

5 Woe is me, that | sojourn with Meshech, that | dwell beside the
tents of Kedar!

6 My soul hath full long had her dwelling with him that hateth peace.

7 | am all peace; but when | speak, they are for war. {P}

1 A Song of Ascents. {N}
| will lift up mine eyes unto the mountains: from whence shall my help
come?

2 My help cometh from the LORD, who made heaven and earth.

3 He will not suffer thy foot to be moved; He that keepeth thee will
not slumber.

4 Behold, He that keepeth Israel doth neither slumber nor sleep.

5 The LORD is thy keeper; the LORD is thy shade upon thy right hand.
6 The sun shall not smite thee by day, nor the moon by night.

7 The LORD shall keep thee from all evil; He shall keep thy soul.

8 The LORD shall guard thy going out and thy coming in, from this time
forth and for ever. {P}

1 A Song of Ascents; of David. {N}
| rejoiced when they said unto me: 'Let us go unto the house of the
LORD."

2 Our feet are standing within thy gates, O Jerusalem;

3 Jerusalem, that art builded as a city that is compact together;
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4 Whither the tribes went up, even the tribes of the LORD, as a
testimony unto Israel, to give thanks unto the name of the LORD.

5 For there were set thrones for judgment, the thrones of the house
of David.

6 Pray for the peace of Jerusalem; may they prosper that love thee.
7 Peace be within thy walls, and prosperity within thy palaces.

8 For my brethren and companions' sakes, | will now say: 'Peace be
within thee.'

9 For the sake of the house of the LORD our God | will seek thy
good. {P}

1 A Song of Ascents. {N}
Unto Thee | lift up mine eyes, O Thou that art enthroned in the
heavens.

2 Behold, as the eyes of servants unto the hand of their master, {N}
as the eyes of a maiden unto the hand of her mistress; {N}
so our eyes look unto the LORD our God, until He be gracious unto us.

3 Be gracious unto us, O LORD, be gracious unto us; for we are full
sated with contempt.

4 Our soul is full sated {N}
with the scorning of those that are at ease, and with the contempt of
the proud oppressors. {P}

1 A Song of Ascents; of David. {N}
'If it had not been the LORD who was for us', let Israel now say;

2 'If it had not been the LORD who was for us, when men rose up
against us,

3 Then they had swallowed us up alive, when their wrath was kindled
against us;

4 Then the waters had overwhelmed us, the stream had gone over our
soul;

5 Then the proud waters had gone over our soul.'
6 Blessed be the LORD, who hath not given us as a prey to their teeth.

7 Our soul is escaped as a bird out of the snare of the fowlers; {N}
the snare is broken, and we are escaped.

8 Our helpis in the name of the LORD, who made heaven and
earth. {P}
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1 A Song of Ascents. {N}
They that trust in the LORD are as mount Zion, which cannot be
moved, but abideth for ever.

2 As the mountains are round about Jerusalem, {N}
so the LORD is round about His people, from this time forth and for
ever.

3 For the rod of wickedness shall not rest upon the lot of the
righteous; {N}
that the righteous put not forth their hands unto iniquity.

4 Do good, O LORD, unto the good, and to them that are upright in
their hearts.

5 But as for such as turn aside unto their crooked ways, the LORD will
lead them away with the workers of iniquity. {N}
Peace be upon Israel. {P}

1 A Song of Ascents. {N}
When the LORD brought back those that returned to Zion, we were
like unto them that dream.

2 Then was our mouth filled with laughter, and our tongue with
singing; {N}

then said they among the nations: 'The LORD hath done great things
with these.'

3 The LORD hath done great things with us; we are rejoiced.

4 Turn our captivity, O LORD, as the streams in the dry land.

5 They that sow in tears shall reap in joy.

6 Though he goeth on his way weeping that beareth the measure of
seed, {N}
he shall come home with joy, bearing his sheaves. {P}

1 A Song of Ascents; of Solomon. {N}
Except the LORD build the house, they labour in vain that build it; {N}
except the LORD keep the city, the watchman waketh but in vain.

2 It is vain for you that ye rise early, and sit up late, {N}
ye that eat the bread of toil; {N}
so He giveth unto His beloved in sleep.

3 Lo, children are a heritage of the LORD; the fruit of the womb is a
reward.
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4 As arrows in the hand of a mighty man, so are the children of one's
youth.

5 Happy is the man that hath his quiver full of them; {N}
they shall not be put to shame, when they speak with their enemies in
the gate. {P}

1 A Song of Ascents. {N}
Happy is every one that feareth the LORD, that walketh in His ways.

2 When thou eatest the labour of thy hands, happy shalt thou be,
and it shall be well with thee.

3 Thy wife shall be as a fruitful vine, in the innermost parts of thy
house; {N}
thy children like olive plants, round about thy table.

4 Behold, surely thus shall the man be blessed that feareth the LORD.

5 The LORD bless thee out of Zion; and see thou the good of
Jerusalem all the days of thy life;

6 And see thy children's children. Peace be upon Israel! {P}

1 A Song of Ascents. {N}
'Much have they afflicted me from my youth up', let Israel now say;

2 'Much have they afflicted me from my youth up; but they have not
prevailed against me.

3 The plowers plowed upon my back; they made long their furrows.

4 The LORD is righteous; He hath cut asunder the cords of the
wicked.'

5 Let them be ashamed and turned backward, all they that hate Zion.

6 Let them be as the grass upon the housetops, which withereth
afore it springeth up;

7 Wherewith the reaper filleth not his hand, nor he that bindeth
sheaves his bosom.

8 Neither do they that go by say: 'The blessing of the LORD be upon
you; {N}
we bless you in the name of the LORD.' {P}

1 A Song of Ascents. {N}
Out of the depths have | called Thee, O LORD.
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2 Lord, hearken unto my voice; {N}
let Thine ears be attentive to the voice of my supplications.

3 If Thou, LORD, shouldest mark iniquities, O Lord, who could stand?
4 For with Thee there is forgiveness, that Thou mayest be feared.
5 | wait for the LORD, my soul doth wait, and in His word do | hope.

6 My soul waiteth for the Lord, more than watchmen for the
morning; yea, more than watchmen for the morning.

7 O Israel, hope in the LORD; for with the LORD there is mercy, and
with Him is plenteous redemption.

8 And He will redeem Israel from all his iniquities. {P}

1 A Song of Ascents; of David. {N}

LORD, my heart is not haughty, nor mine eyes lofty; {N}
neither do | exercise myself in things too great, or in things too
wonderful for me.

2 Surely | have stilled and quieted my soul; {N}
like a weaned child with his mother; my soul is with me like a weaned
child.

3 O Israel, hope in the LORD from this time forth and for ever. {P}

1 A Song of Ascents. {N}
LORD, remember unto David all his affliction;

2 How he swore unto the LORD, and vowed unto the Mighty One of
Jacob:

3 'Surely | will not come into the tent of my house, nor go up into
the bed that is spread for me;

4 1 will not give sleep to mine eyes, nor slumber to mine eyelids;

5 Until | find out a place for the LORD, a dwelling-place for the
Mighty One of Jacob.'

6 Lo, we heard of it as being in Ephrath; we found it in the field of
the wood.

7 Let us go into His dwelling-place; let us worship at His footstool.

8 Arise, O LORD, unto Thy resting-place; Thou, and the ark of Thy
strength.

9 Let Thy priests be clothed with righteousness; and let Thy saints
shout for joy.


https://mechon-mamre.org/about.htm#pisuq
https://mechon-mamre.org/about.htm#pisuq
https://mechon-mamre.org/about.htm#pisuq
https://mechon-mamre.org/about.htm#pisuq
https://mechon-mamre.org/about.htm#pisuq
https://mechon-mamre.org/about.htm#pisuq
https://mechon-mamre.org/about.htm#pisuq

AN 19 QYR -T2V TIT, A

12NN 2Y-N? N
77-ND27 N'YN

--NK TIT? ,NIN'-Vav) N
=301 AN

:DTAYNITMTYL 112,792 NRY-DK 2!
A2-ND2Y7 2! --TU-1TY DD2-D)

122Yin% A ;[i'xa NN n2-1a

OMIN 1 ,AUR-NA TYU-TY MNAR-NNT T

DN7 V3AUNR NI 0N 2 ,ATY 1D

21,0701 VYWY, A0l TD

AN'WN7,01 MW STIT7 NP DNYR DY T

MY U S nyA wagK ik ne

Tehillim 133

TIT? Ni2unn Y N

TN-DADMNKNAY  --0'W3-NR1,200-N0 N3N

-UNID-2V  aivn pwa 2
ONART RTD-2Y T
AMiTR '9-%v MY

iy -V, Y
—NIA0-NR

--[inN-703 A
NN NIX DY 1
.0%vn-Tv ,0vN

Tehillim 134

Ni72unn 'Y K
,AINNN 4273 N30
,NIN-N112 DTNV

- T

Jioa
AIN-NNGID02 YT DIT-INY 2
YW DIDY AW D, nini a0l a
Tehillim 91

Rabbi Ya’akov Trump

10 For Thy servant David's sake turn not away the face of Thine
anointed.

11 The LORD swore unto David in truth; He will not turn back from
it: {N}
'Of the fruit of thy body will | set upon thy throne.

12 If thy children keep My covenant and My testimony that | shall
teach them, {N}
their children also for ever shall sit upon thy throne.'

13 For the LORD hath chosen Zion; He hath desired it for His
habitation:

14 'This is My resting-place for ever; here will | dwell; for | have
desired it.

15 | will abundantly bless her provision; | will give her needy bread
in plenty.

16 Her priests also will | clothe with salvation; and her saints shall
shout aloud for joy.

17 There will | make a horn to shoot up unto David, there have |
ordered a lamp for Mine anointed.

18 His enemies will | clothe with shame; but upon himself shall his
crown shine.' {P}

1 A Song of Ascents; of David. {N}
Behold, how good and how pleasant it is for brethren to dwell
together in unity!

2 It is like the precious oil upon the head, {N}
coming down upon the beard; even Aaron's beard, {N}
that cometh down upon the collar of his garments;

3 Like the dew of Hermon, that cometh down upon the mountains
of Zion; {N}

for there the LORD commanded the blessing, {N}

even life for ever. {P}

1 A Song of Ascents. {N}
Behold, bless ye the LORD, all ye servants of the LORD, {N}
that stand in the house of the LORD in the night seasons.

2 Lift up your hands to the sanctuary, and bless ye the LORD.

3 The LORD bless thee out of Zion; even He that made heaven and
earth. {P}
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1 O thou that dwellest in the covert of the Most High, and abidest in
the shadow of the Almighty;

2 | will say of the LORD, who is my refuge and my fortress, my God,
in whom | trust,

3 That He will deliver thee from the snare of the fowler, and from
the noisome pestilence.

4 He will cover thee with His pinions, and under His wings shalt thou
take refuge; His truth is a shield and a buckler.

5 Thou shalt not be afraid of the terror by night, nor of the arrow
that flieth by day;

6 Of the pestilence that walketh in darkness, nor of the destruction
that wasteth at noonday.

7 A thousand may fall at thy side, and ten thousand at thy right
hand; it shall not come nigh thee.

8 Only with thine eyes shalt thou behold, and see the recompense
of the wicked.

9 For thou hast made the LORD who is my refuge, even the Most
High, thy habitation.

10 There shall no evil befall thee, neither shall any plague come nigh
thy tent.

11 For He will give His angels charge over thee, to keep thee in all
thy ways.

12 They shall bear thee upon their hands, lest thou dash thy foot
against a stone.

13 Thou shalt tread upon the lion and asp; the young lion and the
serpent shalt thou trample under feet.

14 'Because he hath set his love upon Me, therefore will | deliver
him; | will set him on high, because he hath known My name.

15 He shall call upon Me, and | will answer him; | will be with him in
trouble; | will rescue him, and bring him to honour.

16 With long life will | satisfy him, and make him to behold My
salvation.' {P}

1 A Psalm; a Song at the Dedication of the House; of David.

2 | will extol thee, O LORD, for Thou hast raised me up, and hast not
suffered mine enemies to rejoice over me.

3 O LORD my God, | cried unto Thee, and Thou didst heal me;
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ST, INMN ;w9 7ikg-n n7yn--nint T | 4 O LORD, Thou broughtest up my soul from the nether-world; Thou
Jia (-en) | didst keep me alive, that | should not go down to the pit.

AYTR 1217 47Nl ;T'oN N7 At N | 5 Sing praise unto the LORD, O ye His godly ones, and give thanks to
His holy name.

:lix12a 0MN --iaNa,ua) ' | 6 For His anger is but for a moment, His favour is for a life-time; {N}
N1paY ;A ,a1va | weeping may tarry for the night, but joy cometh in the morning.

.0%iV7 vinn-72  --72 MK ,IRE T 7 Now | had said in my security: 'l shall never be moved.'

TU-M07 NRTYD ,MiX12 NI N | 8 Thou hadst established, O LORD, in Thy favour my mountain as a

‘7033 M ;399 RN stronghold-- {N}
Thou didst hide Thy face; | was affrighted.

JANNN,ITR-781 NIPR NN RPR 0 | 9 Unto Thee, O LORD, did | call, and unto the LORD | made
supplication:

NNY-78 MT12 ,MT2UXa-Nn * | 10 'What profit is there in my blood, when | go down to the pit? {N}
ARNNR TN 19u AT | Shall the dust praise Thee? shall it declare Thy truth?

A271U-n LNt ;AN nn-une K 11 Hear, O LORD, and be gracious unto me; LORD, be Thou my
helper.'

SPYANRY 7 2iNNY?,'T900 19N 2t | 12 Thou didst turn for me my mourning into dancing; Thou didst
.nnnw m1xn| | loose my sackcloth, and gird me with gladness;

:0T'N?1 --Ti22 91Ar,|yn? x 13 So that my glory may sing praise to Thee, and not be silent; {N}
ATiND2ivy N nnt | O LORD my God, | will give thanks unto Thee for ever. {P}

Learning from the Steipler
One should say Divrei Torah and words of thanksgiving.

Tefillos from the Chida
When entering the house one says Devarim 28:26
SANRY ARK T2 N2 AR T2

Blessed shall you be in your comings and blessed shall you be in your goings.

Bereishis 39:2
DIXRT PATR N33 I IO2¥0 WK g7 A0 TTNY AI )
M was with Joseph, and he was a successful man; and he stayed in the house of his Egyptian master.

| Shmuel 18:14
Ty ML RWR 12777297 1T )
David was successful in all his undertakings, for the LORD was with him;

Tehillim 90:17

29 07 atpyng WLy i W Ay whHY IR 17X avl |07
May the favor of the Lord, our God, be upon us;
let the work of our hands prosper, O prosper the work of our hands!

Ana B’Koach
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Bereishis 37:7

IR? IINDWR1 0 NR7N 0N T3 T8I0 00K TRR, M) TIPD 703 DRgR oopyNn aniN i
There we were binding sheaves in the field, when suddenly my sheaf stood up and remained upright; then your
sheaves gathered around and bowed low to my sheaf.”

Prayer for the Home
NINYN NIDTALLI1'7Y DN X7ANNY (1201 DINY 77,1 MR YRR N 1970 jixa e
D'N9XIN 11712 N'NA1,01921 7702 DT N2 1'YAT 201 1R 1INY2XN 19X D'RI09N D'RXI'N D'WITRN
D' 01N 722 1N 1'NY.NX 701 ,*7In 7om1 L, XuN 701 ,vn 'yn 17'xni L7 7on 9o nnoniani
Y771 117 DDA 0'Nxm 210 75 0N
LI D R

Tehillim 33:22
9 MPm WRI ARy M 77007,
May we enjoy, O LORD, Your faithful care, as we have put our hope in You.

Tehillim 85:8
M0N0 M N3
Show us, O LORD, Your faithfulness; grant us Your deliverance.

Tehillim 13:6
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P3 72 YT TPWN ANYILTR 027 232 °0003 77002 103N
But I trust in Your faithfulness,

my heart will exult in Your deliverance.

I will sing to the LORD,

for He has been good to me.

Yeshayahu 12:2

YR RTIL AT M NYRn 1YTR TR NP1 MR DY 98 i
Behold the God who gives me triumph! I am confident, unafraid,;
For Yah — GOD —is my strength and might, And has been my deliverance.”

One should give Tzedaka with the intent of the home being successful in every way.

Learning program according to the Chida
e All Mishnayos Brachos
e All Mishnayos Yom Tov (Beitza)
e All Mishnayos Tamid
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(acronym Bayis)

Zohar 1l 50a
DONX 'MIANK (2 X 'OX'M) 2A'NOT,INT7 0NN KIN )N RYTIRELRIN 12 RYTIRA N2 [2TNN JIRT 7R 1R 'ROT
KL [INNY DT INNRYELINTM NMIDY ARIWKRT RYITR RVIRT 107 YR YT RDmnD i, n"ine e
,NNTAY [FTAY INT XNYWA L3127 XKW1 WK D'WIN 7221 (12 N7 Nimy) 2'Nd ,'TN XN .RN7Y 207D 7Y "W TR [INDNWT
,NNTAY RIND WTPNNEINYT 2V QWITR MYUNT 22 ,]0IX [1I'R 7D 21 ,KN0N97 KT ,X1DWUN? KT ,XUTm7 KT NX 1N
N7 DTRT |1 ,RYMTR K77 KONK X1007 IX N7 NTIAYYT? KNTAY TAYT KN L,RT KA .2'70 nWITRA ,nNRY? 770 11
,INI'R NIT NTIAYY? 'N'79 0'Y1) 770 XARONA ,XNTAY 770 T21,17V XMW NARON NN XN ,KNT2AY KINN 7Y
NTIAY? NAXON 1007 IN"71YA71 (IN"'9110%7 X"0) INT9IXI97 |12 ' 1INIL,NNT NTIAYA XARON NN XTND 1IN [7aTNnl
NAXON NN ,XNTAY 7'7N0KXK T ,KAX0N NN N7V 770 ,IN'MI92 WDTNAXRT |11 ,0'7M NNK 1IN ,22Nn7 (XY 11 ,NT
N7T ,XN1'DYWT INKR NRIORTZ1,RVUIN |17 RUTRZ1 )17 ARDT? KIN )2 XWTIR KV ,RVUIRT? 7R 17RYT 1) 7' 70K
NT NTAIY 'X,'TN XN .IAXOND ITAYNXT [Q2ANI 'WRT 222 'INO0 11N NYIY YA KINN2A XT 791 ,KAN0N 12 KN1DY YN
X 1IX7N1,2'ND K7 72X ,N"NKRT X19YILINTNRT [1'KT NNd IN2A7 [DaX [NTAYITINGA Imun XNDWR? DN
,NYITRA TRY INDNY! L, |'MTR'ND XNWN WTEN' 19N KARON XNIN MQYN'T 22 ,N?* INK 19Y1 2'NdIL,0ARN
RYUTIZT NIN7197 K0T N'MI9A XIDTRY? 'WA ,'1aNn7 XY 1,12 2T NN KT V1 .XN1DY I wn? KW TR KAl
NIN )2 XYTIRE 7Y IRY RMYT RNYHO [FT21,'1A1 TY X712 1M nan i (2 20 0'nY) 20T A2, NN LRI M2
NN, NTR91 (DY) 100 1A 70R 019W D YT (TD N AIK) 2'TNDT RIN RTNL0I7W 2y RPELRDYITR DYV T
2D RUNN K71 [*T21,'] IR T ,XNI9] N7 RTPOKRT? ,NTPOI1 72K ,NINpIXR

Bava Metzia 107a-b
DY TP OTR? 12 70K 27 IR RI1T 27 MR 172X 1"'RT RNND RDMOT RYIX 12N K7 1K P27 17 72 P20 3700 20 9K
MNP NI AYW 102N AT
8 Rav Yehuda said to Ravin bar Rav Nahman: Ravin my brother, do not buy land that is near a town, as
Rabbi Abbahu says that Rav Huna says that Rav says: It is prohibited for a person to stand by another’s
field when its ripe grain is standing, i.e., when its produce is ready for harvest, as he might harm the produce
with the evil eye. Similarly, land near a town may be harmed by the people of the town watching it.
N2 TTWA AR TN YA AR N2 (3,10 09927) ORIP °172 27 WK RN 12 MR 277 O7H2N7 RIAX 027 NPIOWR R OTPR
TNRY2 DX TN2) X122 N
The Gemara asks: Is that so? But when Rabbi Abba encountered Rav’s students he said to them: What
does Rav say with regard to the meaning of these verses of blessing: “Blessed shall you be in the city, and
blessed shall you be in the field” (Deuteronomy 28:3), and: “Blessed shall you be when you enter, and
blessed shall you be when you exit” (Deuteronomy 28:6)?
RPW X122 70K T1N2 YD 22217 TO03 1Y TTWA AR TN 19727 TIN0 N2 RITW YA 0K 7102 27 0K 000 Y 1K)
TNIND TR ORIRY WY TANRE AR TN TIT7 1D TR VWA 1773 PO TNWR R¥AN
And they said to him: This is what Rav said: “Blessed shall you be in the city” means that your house
should be adjacent to a synagogue, and the phrase: “Blessed shall you be in the field” means that your
property should be near the city. “Blessed shall you be when you enter” means that you will not find your
wife in a state where it is uncertain whether she has the halakhic status of a menstruating woman when you
come in from a journey, which would render her forbidden to you. “Blessed shall you be when you go out”
means that those who emerge from you, i.e., your descendants, should be like you.
TOW MART AYY? 1M1 227 K? 1"572 DAR IS N0 RO M2 RITOW YA ANK N2 KIR 9377 MK KD 31 09 0K
> Myo0d
And Rabbi Abba said to them: Rabbi Yohanan did not say this, but he interpreted the verse as follows:
“Blessed shall you be in the city,” means that there should be a bathroom near your table, but he did not
refer to a synagogue. The Gemara adds: And Rabbi Yohanan conforms to his line of reasoning in this regard,
as he says: There is a reward for the steps one takes to reach the location of a mitzva, and one who lives
adjacent to a synagogue will not have the opportunity to earn this reward.
RIINW TNRY 70K 71727 IRI22 0K TN 21032 WOV NPT WOLW ARIANA WULW PYRIWR P01 1w 7w ANR 7102
ROM X792 221077 12 JORCE AR RO X22 229 TR 77 2999 JNR°20 29w 12 TIR0YD
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The Gemara returns to Rabbi Yohanan’s exposition of the verses: “Blessed shall you be in the field” means
that your property should be divided into thirds: One-third should be invested in grain, one-third in olives,
and one-third in grapevines. “Blessed shall you be when you enter and blessed shall you be when you
exit” means that your exit from the world should be like your entry into the world: Just as your entry into
the world was without sin, so too your exit from the world should be without sin.
107b

RPN RNW P2 7772 RDT RT RPNN RN 799 17707 RO XOWP KD
In any case, it is evident that Rav approves of one whose property is located near a city. How does this accord
with his statement that there is concern for the evil eye when one’s field is viewed by people? The Gemara
answers: This is not difficult. This statement is referring to a wall and an additional partition [ritka] that
surround the plot and prevent it from being harmed by the evil eye. That statement is referring to a case where
a wall and an additional partition do not surround it.

TV T 27 MR O 90 an ' oM (o, 00117)

8 The Gemara returns to expounding the themes of blessings and the evil eye. The Torah states: “And the Lord
will take away from you all sickness” (Deuteronomy 7:15). In interpreting this verse, Rav says: This verse is
speaking about the evil eye.

Mishna Torah, De’os 5:11-13
VIR R (10 00137) MY AWK RE? T2 I0R] 7T 003 T3P 72 0K 7700 IR NRIIDRT 1IRPR DTN T2 vIpW YT 292 177
PaR ."AnRY K2) AWK LN WK WORT n" (12 00127) "0 NO) WD 02 132 R UORT 0" (70 o1a7) L1990 X9) 072 o3 w
37T 12) .RTRT 72 037207 IR MK Wp2? 2Im 1 102 72 T0R) N2 73pY 172 R¥NA OX T2 0R) AWK RP? 1POW0N Pwoud
mo9%R XY °72 192107 Pvyn P niv "ven 072" (3 ro oaT) "2 2" (3 ro oa7) "WIRD AwR" (> no oma7) NRYR2 MR
The way of sensible men is that first, one should establish an occupation by which he can support himself.
Then, he should purchase a house to live in and then, marry a wife. [This order of priorities may be inferred
from Deuteronomy 20:5-7], which states: "Who is the man who has planted a vineyard, but not redeemed it...;"
"who is the man who has built a house, but not dedicated it...;" "who is the man who has betrothed a woman,
but not taken her [to wife]..."
In contrast, a fool begins by marrying a wife. Then, if he can find the means, he purchases a house. Finally,
towards the end of his life, he will search about for a trade or support himself from charity.
[This is also implied by the order of] the curses mentioned [in Deuteronomy 28:30]: "You shall betroth a
woman..., you shall build a house..., you shall plant a vineyard;" i.e., your behavior will be disordered so that
you will not succeed in your ways. However, in regard to blessing [I Samuel 18:14] states: "And David was
thoughtful in all his undertakings and God was with him."
TN A X PRYYR mIpn) M2 X9 M2 e 7 19n X9) L0120 DY 00w 1003 92 UhTpaR IR vpoab o7y 2 N

Niag? N2 MR X2) 002 P20 P07 1923 m02Ra? inpap 00?127 PW 1293 AT myip) 1RuRen XN 121 23K L2 nT2
171277 70092 VYR N7 IR VY 9% vy
One is forbidden to renounce ownership of, or consecrate, all of his possessions and [thereby,] become a burden
to society.
He should not sell a field and buy a house, [sell] a house and buy chattels, or use money [acquired] by [selling]
his house for trade. Conversely, he should sell chattels to buy a field. The rule is that he should aim to improve
his [financial position] and to exchange the impermanent for the permanent.
His intention should not be to enjoy slight momentary pleasure, or to enjoy some slight pleasure [for which he]
incurs a great loss.
TR MRPW 002 011 101N TI2WN2 TR Y pTRTR 93 10 9¥) N7 WP 9Y iR .ApmR) naNa 03n TRvn ov inm ik

23 Mpn 1372 108V 22 (1K) ARYI2 KI2 XY 1232 X9 279 XD A1 W0K) 0987 npni BT 01 3Ry pTpT X
TI0% 772 ¥9) I MO0 102 2oin Rn 1072 000K 2 122003 oX) ATw X9 1799272 Thy 072 .01 InIR 1200 XY oipna
APV O78) .0027107 T X7) 2°22¥30 T 97T T K9] 0TI W M 127 W 293 702 07107 O7R? 1% X9 .13 nik

IINDNN 72 WK 2RI TN 272y 07 N IR 29027 1Y 172 YD) 98T DynT 92
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A Torah Sage [should conduct] his business dealings with honesty and good faith. When [his] answer is "no,"
he says, "no;" when [his answer] is "yes," he says, "yes."

He is stringent with himself in his accounting, gives and yields to others when he buys from them, but is not
demanding [about what they owe him].

He pays for his purchases immediately. He does not act as a guarantor, or accept objects for deposit, or act as a
debt collector for a lender.

He accepts obligations in matters of buying and selling for which the Torah does not hold him liable, in order to
uphold and not go back on his verbal commitments. If others have obligations to him by law, he grants them an
extension and pardons them. He lends and bestows gifts.

He does not encroach upon another's occupation, nor does he ever cause someone discomfort. The rule is that he
should be among the pursued and not the pursuers, among those who accept humiliation but not among those
who humiliate [others]. Whoever does all the above and their like, of him [Isaiah 49:3] states: "And He said to
me, 'You are My servant, Israel, through whom I will be glorified."”

Mishna Torah, Hilchos Beis Habechira 1
JWTPR 09 WYY (7 A mnw) MARIY MW DOnYD WHY 1R 1IN .N1127p7 12 o0 pn DY 19 17 N2 Nyt Ay nmixn
M3 "Ry 7Y anR2 K 03" (0 20 20727) MARIY YW 0% T 127 AW SRYY 1awn n7ina wsn: 12
It is a positive commandment to construct a House for God, prepared for sacrifices to be offered within. We
[must] celebrate there three times a year, as [Exodus 25:8] states: "And you shall make Me a sanctuary."
The sanctuary constructed by Moses is already described in the Torah. It was only temporary, as [Deuteronomy
12:9] states: "For at present, you have not come unto [the resting place and the inheritance]."”
NIy W91 02338 P¥ 102 DY NP TV N2 QW APPNW) WY MW WY YR 23232 12WRT ITRYT TINT 103939 102
I 277 PRIY NRYII WIPR DY 31231 217 INY 220 °5Y NAWY T 19w Ty MY v''ow) AP oY ang X9) 1oV 12wna
T DOWRM YaY 1iv23) 231 7m0 .0071va n02Y N2 12 WIpn oY 12 1ivaas
After [the Jews] entered The Land [of Israel], they erected the Sanctuary in Gilgal during the fourteen years in
which they conquered and divided [the land]. From there, they came to Shiloh, built a house of stone, and
spread the curtains of the Sanctuary over it. It did not have a roof. The sanctuary of Shiloh stood for 369 years.
When Eli died, it was destroyed.
[Afterwards,] they came to Nov and built a sanctuary. When Samuel died, it was destroyed. And they came to
Givon and built a sanctuary. From Givon, they came to the eternal structure [in Jerusalem]. The days [the
sanctuary stood] in Nov and Givon were 57 years.
PR NIN173 7372 M2 Ay XY 277 1932 2P0 M2 M2 1032 NiaRY 172 niniped 92 108 02WTR WIpnD MW 173
TRIRY "ORIYOY APYY mape AN 2ARRT T 002 RIT AT 77 RN (R 20 X oa 1aT) WAk AAW IR0 0023 7292 oY
"7y 27y "N DX (7 2% oonn)
Once the Temple was built in Jerusalem, it became forbidden to build a sanctuary for God or to offer sacrifices
in any other place.
There is no Sanctuary for all generations except in Jerusalem and [specifically,] on Mt. Moriah, as [I Chronicles
22:1] states: "And David declared: 'This is the House of the Lord, God, and this is the altar for the burnt
offerings of Israel." and [Psalms 132:14] states: "This is My resting place forever."
MY "W N2 OWIR] IR WIHR IR IRPITPI 2902 NI °2 9 AR 11177 TOYT 132 12) 0037032 WISK 123 1Y IV 132
DORPITPR DWISRT DT Y 1AW 1333 I3 XYY 03
The [design of the] structure built by [King] Solomon is described explicitly in [the Book of] Kings. [In
contrast, the design of] the Messianic Temple, though mentioned in [the Book of] Ezekiel, is not explicit or
explained. Thus, the people [in the time] of Ezra built the Second Temple according to the structure of
Solomon, [including] certain aspects which are explicitly stated in Ezekiel.
TRIPI DWW .0PIR RIPIT RIT) 0K Dipn WpT 0107 M WIpn WP WP 12 PRIy .n0ad 10122 9y 10w 00270 17 198)
NI TYIR PR %G PYR NIAY T ARIR ApRT 29) 12702 PRV 0T YoR TV W0 i 92002 2029 NN 73 Pwivy 290
WIPR X1 237 1Y XpIT
The followings elements are essential when constructing this House:
a) the Sanctuary,
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b) the Holy of Holies,
¢) preceding the Sanctuary, there should be a place called the Entrance Hall.
The three [together] are called the Temple.
[In addition,] we must make another partition around the Temple, set off from it [slightly], resembling the
curtains surrounding the courtyard of the [sanctuary in the] desert. Everything encompassed by this partition is
similar to the courtyard of the Tent of Meeting and is called the Courtyard.
The entire area is referred to as the Mikdash.
W WIRY 112) 11°) .17 MWn 0PIRG *39% Maipm .nam? 12 0%y wWad) .ni1anpa IR 77D nam .00 wIpna P
TP 77T NY0p2 DA .Wpn? 03210 PNl RITY 0IN77 TR 0221 0PRT 13 ipn .A7ay? ol opT 0075
DWTRD WP "197 WIPT Tin2 10w Y
The following utensils are required for the Sanctuary:
a) an altar for the burnt offering and other sacrifices;
b) a ramp to ascend to the altar. It was positioned before the Entrance Hall to the south.
c) a wash basin with a pedestal where the priests would sanctify their hands and feet for the (Temple) service. It
was positioned between the Entrance Hall and the altar, to the left when entering the Sanctuary.
d) the altar for the incense offering,
e) the Menorah, and
f) the table [for the showbread].
The [latter] three were placed within the Sanctuary, before the Holy of Holies.
DY TN W NPT N2 YININ DOWTRT WIP TX3 DI 0797 O VoYY TR MW 03231 PXniyn 01172 1yima
AW X3 O M2 23 WIpnT *27% YL O°A3 A3 003127 .0°3052 1D 7Y 2XIW7 D TV 1123 Ty 702 Pivy pan?
The Menorah was in the south, to the left as one entered. The Table was to the right. The Showbread was placed
upon it. Both of them were close to the Holy of Holies on the outside. The incense altar was positioned between
these two, towards the outside.
Divisions are to be made within the Temple Courtyard to [indicate] the point to which the Israelites may
proceed; the point to which the priests, [who were not able to participate in the Temple service,] may proceed.
[Also,] within it, we must build structures for the various necessities of the Sanctuary. These structures were
called chambers.
1'7¥0n XPY N72T 772 17320 AN NN 17¥0N PR 071373 T2 001N NS X7 OX) .N171T3 271383 P2 Ay 22000 THays
ST 1R D020 7905 NINRY 0032R NIPTI 003aR" (XY A X 20o%n) IRIY .12322 INIR 192100 72 0K YINAN INIX PRnonI jnix
:"iN1272 N2 YW KD 2172 °99 92 117371 Dapm" (71 & ovan) RN
When we build the Temple and the courtyard, we must use large stones. If stones cannot be found, we may
build with bricks.
We may not split the stones used for the building on the Temple Mount. Rather, we must split and chisel them
outside, and [afterwards,] bring them in, as it is said (I Kings 5:31 : "And they brought great stones, costly
stones, to lay the foundation of the House with hewn stone." Furthermore, it is said (ibid. 6:7): "Neither
hammer, nor axe, nor any tool of iron was heard in the House while it was being built.”
102327 IR 232K ¥ RO OIS 902 vy W niNTooR PRI PRY .10 0232932 IR 0012832 IR KPR 992 vhia py i3 piia Py
We must not build with any wood protruding at all, only stone, bricks, or cement.
[Similarly,] we must not make wooden chambers in the courtyard. Rather, [they were made] of stone or of
brick.
T 1752 0K 72109 MP7RNI) PRI AR NTRIY RTY °B 5Y AR 12X 7pY3 OX] .NTIR) 071K AYYT 72 X I
PIN2 YARPAY TY 771297 DYW3R 1YY ThyS
Costly stones were laid on the floor of the entire courtyard.
Stones which were uprooted [from their fixture] are invalidated, even though they remained in place, since they
were impaired. [Thus,] a priest is forbidden to stand upon them during the [Temple] service until they become
fixed in the ground [again.]
O 309 °92 1O INIX PIRDHI IR 102 DR ORI (0 v k) MRIY AT 79 92 F1°ANTPI 12127 DR PIY mART 1 M
187 77 007 PRyn2 73097 2712 iniR Mk Poi
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The most preferable way to fulfill the mitzvah is by strengthening the building and raising it [to the utmost
degree] within the potential of the community, as [implied by Ezra 9:9]: "to exalt the House of our Lord."
They must make it beautiful and attractive according to their potential. If possible, it is a mitzvah to plate it with
gold and to magnify all of its aspects.
NRY 7Y 03 N2R 17322 PPOTY) 12722 X Popn 0°2 Mawnd nY 0P aP" (v v 13ma) WRIY 17792 WIpRD DY PR PR
132 TR 7332 121 12 2W NIRIeD 1I9IR XY 12700 WIpn? DOWI) DOWIR 07n1 Y3 TY0 NiiRY 120 930y 0020130
:2iv of> apiT wWipna N2
We must not build the Temple at night, as [Numbers 9:15] states: "on the day in which the Sanctuary was raised
up." [Our Sages interpret this phrase as implying:] We may raise it up by day and not by night.
We must be involved with its building from dawn until the appearance of the stars.
Everyone is obligated to build and to assist both personally and financially; [both] men and women, as in the
[construction of the] Sanctuary in the desert. [Nevertheless,] children are not to be interrupted from their
[Torah] studies.
The construction of the Temple does not supersede the [observance of the] festivals.
WM NPY IRTND V2R MY P AWy AR78 nam" (%05 maw) 77102 2RIV A1) (N°13) DI 1232 RPN IR PRIV P8 oapms
27210 KPR MUY IR 1772 nyvewa oon "0hIaR N2 aR)" (20 2 maw) WaRIY 1) .Nivnn 023 By X9) 1793 023 Yy XD
The Altar should only be made as a structure of stone. Though the Torah states, [Exodus 20:24]: "You shall
make Me an altar of earth,"” [that verse is interpreted to mean that] the altar must be in contact with the earth and
not built on an arch or on a cave.
Though [ibid.:22] states: "If you shall make an Altar of stone...," the Oral Tradition explains that the matter is
not left to [our] decision, but is an obligation [incumbent upon us].
Wn PROYI 1321 71V DipR 1KY 1233 DIPR? PYIRY TY 191N YRRD N2IN3 1 031 1R PRI 17 1mm " nam
217 NIARY NINTYT 92000 *3R 12) Jon 1Y 2170 000 1 IR .00
Any stone which is damaged to the extent that a nail will become caught in it [when passing over it], as is the
case regarding a slaughtering knife, is disqualified for [use in the] Altar or the ramp, as [Deuteronomy 27:6]
states: "You shall build the Altar of the Lord with whole stones."
From where would they bring the stones of the Altar? From virgin earth. They would dig until they reach a
point which was obviously never used for tilling or for building, and they would take the stones from there.
Alternatively, [they would take them] from the Mediterranean Sea and build with them.
Similarly, the stones of the Temple and the Courtyard were whole.
17327 77709 7391 X7 9 7Y AR 217120 A2 VAW 1IN 02 DTN RPN 1172 177 XY 172109 MR IR 1m0y ninpy 2270 213N
nw) MR M1 W22 W 0212 0112 A YR 1N 312 72000 7Y D930 200 °3" (305 mnw) VaNIW WD I mand
Y2 221V 019 128 731271 ."NT 1008 1320 89" (200
Damaged or split stones from the Temple and the Courtyard are invalid. They can not be redeemed [and used
for mundane purposes]. Rather, they must be entombed.
Every stone which was touched by iron, even though it was not damaged, is disqualified [for use] in building
the Altar or the ramp, as it is said (Exodus 20:22 : "By lifting your sword against it, you will have profaned it."
Anyone who builds the altar or the ramp with a stone that has been touched by iron [violates a negative
command and] is [given] lashes, as it is said (ibid.): "Do not build them with hewn stone.”
One who builds with a damaged stone violates a positive command.
12097) TN V) RRY 7112 2W 0°923 X2 99K 1203 1IN NI TI22nY A0
[If] a stone was damaged or touched by iron once it had been built into the Altar or the ramp, that stone [alone]
is invalidated, but the others are still fit for use.
They coated the altar [with cement] twice a year, [before] Pesach and [before] Sukkot. When they coated it,
they used a cloth, rather than an iron lathe, lest it touch a stone and invalidate [it.]
WX 7710 LYRNn 02 DY 711072 PR 793 1312 KR .02 Y nvyna movn X9 (30 5 nuw) MRIY 021n2 NI PRiv PR
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15
Rabbi Ya’akov Trump



We must not make steps for the Altar, as [Exodus 20:23] states: "Do not ascend on My Altar with steps.”
Rather, we must build an incline on the southern side of the Altar, diminishing [in height] as it declines from the
top of the Altar until the earth. It was called the ramp.
Anyone who ascends the Altar with steps [violates a negative command and] is [given] lashes.
Similarly, anyone who demolishes a single stone from the Altar, any part of the Temple building, or [the floor
of the Temple Courtyard] between the Entrance Hall and the Altar with a destructive intent is worthy of lashes,
as [Deuteronomy 12:3-4] states: "And you shall destroy their altars.... Do not do so to God, your Lord."
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The Menorah and its utensils, the Table and its utensils, the Incense Altar, and all the sacred utensils may be
made only from metal. If they are made from wood, bone, stone, or glass, they are unacceptable.
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If the nation is poor, it is permissible to make them of tin. If they [later] become wealthy, they should be made
of gold.
If the nation possesses the means, they should even make the basins, the spits, and the rakes of the altar of the
burnt offering and, [similarly,] the [Temple's] measuring vessels, out of gold. They should even coat the gates
of the Courtyard with gold, if it is within their potential.
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All the [Temple's] utensils must initially be made for sacred purposes. If they were initially made for mundane
uses, they may not be used for [the Temple's] sake.
A vessel [intended to be used for the Temple], but which was never used for [the Temple] may be used for
mundane purposes. Once it has been used for [the Temple], it may not be used for mundane purposes.
Stones or boards which were originally hewn for use in a synagogue should not be used in the Temple Mount
construction.

Prayer at end of learning
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This is completed with a Kaddish Derabonon
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